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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

My dear Father Gezelle.

I know you are not well neither am I nor likely to be till I have a talk with you.

I went to St Walburghs this [Morning] for confession1  but unfortunately for me you were not there. So I must

go home with my burden

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

I would like to see you before going to confession I have much to say I fear Mary is deceiving us both. Mrs Perkins

has roused my suspicions & I am rather unhappy I will call at your house again at six this [Evening] Pray don’t deny

me an interview if you can help it or I shall be quite ill What with the girls & Mrs [Perkins] it is too much worry

God bless you

......
1 Guido Gezelle was onderpastoor op de Sint-Walburgaparochie te Brugge.
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